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(c) In cooperation with the relevant States, 
to prevent the absconding of persons in 
respect of whom the Prosecutor has al- 
ready requested a warrant of arrest un- 
der article 58. 

9. The making of a challenge shall not affect 
the validity of any act performed by the 
Prosecutor or any order or warrant issued by 
the Court prior to the making of the chal- 
lenge. 

10. If the Court has decided that a case is inad- 
missible under article 17, the Prosecutor 
may submit a request for a review of the de- 
cision when he or she is fully satisfied that 
new facts have arisen which negate the basis 
on which the case had previously been 
found inadmissible under article 17. 

11. If the Prosecutor, having regard to the mat- 
ters referred to in article 17, defers an inves- 
; tigation, the Prosecutor may request that the 
relevant State make available to the Prose- 
cutor information on the proceedings. That 
information shall, at the request of the State 
concerned, be Infidentia'l. If the Prosecutor 
thereafter decides to proceed with an inves- 
tigation, he or she shall notify the State to 
which deferral of the proceedings has taken 
place. 

Article 20 
Ne bis in idem 

1. Except as provided in this Statute; no person 
shall be tried before the Court with respect 
to conduct which formed the basis of crimes 
for which the person has been convicted or 
acquitted by the Court. 

2. No person shall be tried by another court for 
a crime referred to in article 5 for which that 
person has already been convicted or acquit- 
ted by the Court. 

3. No person who has been tried by another 
court for conduct also proscribed under arti- 
cle 6, 7 or 8 shall be tried by the Court with 
respect to the same conduct unless the pro- 
ceedings in the other court: 
(a) Were for the purpose of shielding the 

person concerned from criminal respon- 
sibility for crimes within the jurisdiction 
of the Court; or 

(b) Otherwise were not conducted inde- 
pendently or impartially in accordance 

(c) i samarbejde med de pågældende stater 
at forhindre personer i at undvige, med 
hensyn til hvilke anklageren allerede har 
anmodet om en anholdelsesbeslutning i 
henhold til artikel 58. 

9. Fremsættelse af en indsigelse skal ikke på- 
virke gyldigheden af handlinger udført af 
anklageren eller en ordre eller anholdelses- 
beslutning udstedt af domstolen forud for 
indsigelsens fremsættelse. 

10. Hvis domstolen har truffet afgørelse om, at 
en sag ikke er antagelig i henhóld til artikel 
17, kan anklageren anmode om fornyet prø- 
velse af afgørelsen, hvis han eller hun finder ' 
det fuldt godtgjort, at der foreligger nye 
kendsgerninger, som fører til bortfald af det 
grundlag, på hvilket sagen tidligere er fun- 
det uantagelig i henhold til artikel 17. 

11. Hvis anklageren under hensyntagen til de 
forhold, der er nævnt i artikel 17, oyerdrager 
efterforskningen, kan anklageren anmode 
den pågældende stat om at stille oplysninger 
om sagens behandling til rådighed for ankla- 
geren. På statens anmodning skal de pågæl- 
dende oplysninger behandles fortroligt. 
Hvis anklageren derefter beslutter at fort- 
sætte sin efterforskning, skal han eller hun 
underrette den stat, som har fået overdraget 
efterforskningen. 

Artikel 20 
Negativ retskraft (ne bis in idem) 

1. I . Medmindre andet, er fastsat i denne statut, 
kan ingen person stilles for domstolen med 
hensyn til strafbare forhold, for hvilke per- 
sonen er blevet dømt eller frifundet ved 
domstolen. 

2. Ingen person kan stilles for en anden dom- 
stol for en forbrydelse nævnt i artikel 5, for 
hvilken den pågældende person allerede er 

- , > blevet dømt eller frifundet af domstolen. 
3. Ingen person, der har været stillet for en an- 

den domstol for forhold, der også er omfattet 
af artikel 6, 7 eller 8, kan retsforfølges ved 
domstolen for de samme forhold, medmin- 
dre sagen ved den anden domstol: 
(a) har haft til formål at beskytte den ankla- 

gede mod strafansvar for forbrydelser 
inden for domstolens jurisdiktion, eller 

(b) i øvrigt ikke har været ført uafhængigt 
eller upartisk i henhold til folkerettens 
principper om retssikkerhed og hat væ- 


